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In the name of God,  

the Most Gracious, the Most Merciful 

All praise is due to God, Lord of the Worlds 

And peace and blessings be upon Muhammad  

and his Holy Household	
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After	her	Ẓuhr	prayers,	Sayyida	Fāṭima	(a.s.)	
would	recite	the	following	supplication: 

* 

فِينِمُلْا خِمِاَّشلا  ِّزعِلْا  يذِ   نَاحَبْسُ 

SUBḤĀNA DHI’L-’IZZI’SH-SHĀMIKHI’L-MUNĪF 

Glory be to the Possessor of towering and lofty might 

* 

مِيظِعَلْا خِذِابَلْا  لِلَاجَلْا  يذِ   نَاحَبْسُ 

SUBḤĀNA DHI’L-JALĀLI’L-BĀDHIKHI’L-’AẒĪM 

Glory be to the Possessor of sublime and magnificent 
majesty 

* 

مِيدِقَلْا رِخِافَلْا  كِلْمُلْا  يذِ   نَاحَبْسُ 

SUBḤĀNA DHI’L-MULKI’L-FĀKHIRI’L-QADĪM 

Glory be to the Possessor of ancient and illustrious 
dominion 

* 

نَمِ  تُغْلَبَ  امَ  تُغْلَبَ  هِتِمَعْنِِب  يذَِّلا  هَِّلِل  دُمْحَلْا  وَ 

هِرِمَْٔلِا ةِعَاَّطلا  هِيْلَِٕا وَ  ةZِبَغَّْرلا  هُلَ وَ  لِمَعَلْا  هِِب وَ   مِلْعِلْا 

WA’L-ḤAMDU LILLĀHI’L-LADHĪ BI-NI’MATIHI BALAGHTU 
MĀ BALAGHTU MINA’L-’ILMI BIHI WA’L-’AMALI LAHU 

WA’R-RAGHBATI ILAYHI WA’Ṭ-ṬĀ’ATI LI-AMRIH 
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And praise be to Allah who, by His blessing, has enabled 
me to attain what I have attained of knowledge of Him, 
working for Him, yearning towards Him, and obedience 

to His command 

* 

ءٍ  يْشَِل ةًدَحِاجَ  ينِلْعَجْيَ  مْلَ  يذَِّلا  هَِّلِل  دُمْحَلْا  وَ 

هِرِمَْٔا نْمِ  ءٍ  يْشَ يِف  ةًرَِّيحَتَمُ  هِِباتَكِ وَ لَا   نْمِ 

WA’L-ḤAMDU LILLĀHI’L-LADHĪ LAM YAJ’ALNĪ JĀḤIDATAN 
LI-SHAY’IN MIN KITĀBIHI WA LĀ MUTAḤAYYIRATAN FĪ 

SHAY’IN MIN AMRIH 

And praise be to Allah who has not made me one who 
denies anything from His Book nor one who is confused 

about any of His commands 

* 

ينِلْعَجْيَ  مْلَ  هِنِيدِ وَ  ىلَِٕا  يِنادَهَ  يذَِّلا  هَِّلِل  دُمْحَلْا  وَ 

هُرَيْغَ ًائيْشَ   دُبُعَْٔا 

WA’L-ḤAMDU LILLĀHI’L-LADHĪ HADĀNĪ ILĀ DĪNIHI WA 
LAM YAJ’ALNĪ A’BUDU SHAY’AN GHAYRAHU 

And praise be to Allah who has guided me to His religion 
and has not made me worship anything besides Him 

* 

ةَاجَنَ  مْهُلَمَعَ وَ  نَيِباَّوَّتلا وَ  لَوْقَ  كَُلَٔاسَْٔا  يِّنِٕا  َّمهَُّللا 

نَينِمِؤْمُلْا وَ  قَيدِصْتَ  مْهُبَاوَثَ وَ  نَيدِهِاجَمُلْا وَ 

 مْهُلَُّكوَتَ
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ALLĀHUMMA INNĪ AS’ALUKA QAWLA’T-TAWWĀBĪNA WA 
’AMALAHUM WA NAJĀTA’L-MUJĀHIDĪNA WA 

THAWĀBAHUM WA TAṢDĪQA’L-MU’MINĪNA WA 
TAWAKKULAHUM 

O Allah, I ask You for the speech of the penitent ones and 
their deeds, the salvation of the strivers and their reward, 

and the affirmation of the believers and their trust 

* 

بِاسَحِلْا دَنْعِ  نَمَْٔلْاا  تِوْمَلْا وَ  دَنْعِ  ةَحَاَّرلا   وَ 

WA’R-RĀḤATA ’INDA’L-MAWTI WA’L-AMNA ’INDA’L-
ḤISĀB 

And for comfort at death and security during the 
reckoning 

* 

عٍلَطْمَ  رَيْخَ  هُرُظِتZَنَْٔا وَ  بٍِئاغَ  رَيْخَ  تَوْمَلْا  لِعَجْا  وَ 

َّيلَعَ  عُلُطْيَ 

WAJ’ALI’L-MAWTA KHAYRA GHĀ’IBIN ANTAẒIRUHU WA 
KHAYRA MAṬLA’IN YAṬLU’U ’ALAYYA 

And make death the best absent thing I await and the best 
dawning that rises upon me 

* 

يِف  هِِلوزُُن وَ  دَنْعِ  تِوْمَلْا وَ  رِوضُحُ  دَنْعِ  ينِقْزُرْا  وَ 

يقِارََّتلا وَ  نِيْبَ  نْمِ  سُفَّْنلا  لُزِنZْتَ  نَيحِ  هِِتارَمَغَ وَ 

مَوقُلْحُلْا غُلُبZْتَ   نَيحِ 
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WARZUQNĪ ’INDA ḤUḌŪRI’L-MAWTI WA ’INDA NUZŪLIHI 
WA FĪ GHAMARĀTIHI WA ḤĪNA TANZILU’N-NAFSU MIN 

BAYNI’T-TARĀQĪ WA ḤĪNA TABLUGHU’L-ḤULQŪM 

And grant me at death’s presence, at its descent, in its 
throes, when the soul reaches the collar bones, and when 

it reaches the throat 

* 

ةَعَاَّسلا  كَلِْت  ايَنُّْدلا وَ  نَمِ  يجِورُخُ  لِاحَ  يِف  وَ 

ًاعفْنَ وَ لَا  ًارّضَ وَ لَا  اهَيِف  يسِفْنَِل  كُلِمَْٔا  يتَِّلا لَا 

ءًاخَرَ  ةًَّدشِ وَ لَا 

WA FĪ ḤĀLI KHURŪJĪ MINA’D-DUNYĀ WA TILKA’S-
SĀ’ATA’L-LATĪ LĀ AMLIKU LI-NAFSĪ FĪHĀ ḌARRAN WA LĀ 

NAF’AN WA LĀ SHIDDATAN WA LĀ RAKHĀ’AN 

And in the state of my departure from this world, and in 
that hour when I possess neither harm nor benefit for 

myself, neither hardship nor ease 

* 

ىرَشْبُ  كَِناوَضْرِ وَ  نْمِ  ًاّظحَ  كَتِمَحْرَ وَ  نْمِ  ًاحوْرَ 

كَتِمَارَكَ  نْمِ 

RAWḤAN MIN RAḤMATIKA WA ḤAẒẒAN MIN RIḌWĀNIKA 
WA BUSHRĀ MIN KARĀMATIK 

A breeze from Your mercy, a portion of Your pleasure, 
and glad tidings from Your generosity 
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طَِّلسَُت  يحِورُ وَ  ضَبِقْتَ  يسِفْنَ وَ  ىَّفوَتZَتَ  نَْٔا  لَبْقَ 

يسِفْنَ جِارَخِْٕا  ىلَعَ  تِوْمَلْا   كَلَمَ 

QABLA AN TATAWAFFĀ NAFSĪ WA TAQBIḌA RŪḤĪ WA 
TUSALLIṬA MALAKA’L-MAWTI ’ALĀ IKHRĀJI NAFSĪ 

Before You take my soul, seize my spirit, and give the 
Angel of Death power over extracting my soul 

* 

جُلِثZُْت  كَرِيْغَ  دٍحََٔا  نْمِ  تْسَيْلَ  ِّبرَ  ايَ  كَنْمِ  ىرَشْبُِب 

ينِيْعَ وَ  اهَِب  ُّرقُِت  يسِفْنَ وَ  اهَِب  ُّرسُتَ  يرِدْصَ وَ  اهَِب 

اهَِب  ُّنئِمَطْيَ  يِنوْلَ وَ  اهَِب  رُفُسْيَ  يهِجْوَ وَ  اهَِب  لَُّلهَتZَيَ 

يدِسَجَ رُِئاسَ  اهَِب  رُشَابZَتZَيَ   يبِلْقَ وَ 

BI-BUSHRĀ MINKA YĀ RABBI LAYSAT MIN AḤADIN 
GHAYRIKA TUTHLIJU BIHĀ ṢADRĪ WA TASURRU BIHĀ 

NAFSĪ WA TUQIRRU BIHĀ ’AYNĪ WA YATAHALLALU BIHĀ 
WAJHĪ WA YASFURU BIHĀ LAWNĪ WA YAṬMA’INNU BIHĀ 

QALBĪ WA YATABĀSHARU BIHĀ SĀ’IRU JASADĪ 

With glad tidings from You, O Lord, not from anyone 
other than You, that cools my breast, gladdens my soul, 

delights my eye, brightens my face, illuminates my 
complexion, reassures my heart, and brings joy to my 

entire body 

* 
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عَمِسَ  نْمَ  كَقِلْخَ وَ  نْمِ  يِنرَضَحَ  نْمَ  اهَِب  ينِطُبِغْيَ 

كَدِابَعِ نْمِ   يِب 

YAGHBIṬUNĪ BIHĀ MAN ḤAḌARANĪ MIN KHALQIKA WA 
MAN SAMI’A BĪ MIN ’IBĀDIK 

That those of Your creation who are present with me and 
those of Your servants who hear of me would envy me for 

it 

* 

اهَِب  يِّنعَ  جُِّرفَُت  تِوْمَلْا وَ  تِارَكَسَ  اهَِب  َّيلَعَ  نُِّوهَُت 

يِّنعَ  فُشِكْتَ  هُتََّدشِ وَ  اهَِب  يِّنعَ  فُِّفخَُت  هُتZَبَرْكُ وَ 

هُتَرَسْحَ هَُّمهَ وَ  اهَِب  يِّنعَ  بُهَذْتَ  هُمَقْسُ وَ   اهَِب 

TUHAWWINU ’ALAYYA BIHĀ SAKARĀTI’L-MAWTI WA 
TUFARRIJU ’ANNĪ BIHĀ KURBATAHU WA TUKHAFFIFU 
’ANNĪ BIHĀ SHIDDATAHU WA TAKSHIFU ’ANNĪ BIHĀ 

SUQMAHU WA TADH’HABU ’ANNĪ BIHĀ HAMMAHU WA 
ḤASRATAH 

Through which You ease for me the agonies of death, 
relieve me of its distress, lighten its intensity, remove its 

illness, and take away its worry and regret 

* 

اهَِب  يِنرُيجُِت  هِتِنZَتِْف وَ  هِفِسََٔا وَ  نْمِ  اهَِب  ينِمُصِعْتَ  وَ 

هُرَيْخَ  اهَِب  ينُِقزُرْتَ  هُلُهَْٔا وَ  رُضُحْيَ  امَ  ِّرشَ  هِِّرشَ وَ  نْمِ 

هُدَعْبَ نٌِئاكَ  وَهُ  امَ  رَيْخَ  هُدَنْعِ وَ  رُضُحْيَ  امَ  رَيْخَ   وَ 
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WA TA’ṢIMUNĪ BIHĀ MIN ASAFIHI WA FITNATIHI WA 
TUJĪRUNĪ BIHĀ MIN SHARRIHI WA SHARRI MĀ YAḤḌURU 
AHLUHU WA TARZUQUNĪ BIHĀ KHAYRAHU WA KHAYRA 
MĀ YAḤḌURU ’INDAHU WA KHAYRA MĀ HUWA KĀ’INUN 

BA’DAH 

And protect me through it from its sorrow and trial, and 
shelter me through it from its evil and the evil of what 

accompanies it, and grant me through it its good and the 
good of what accompanies it and what comes after it 

* 

لْعَجْافَ  يحِورُ  تَضْبَقَ  يسِفْنَ وَ  تَيَّْفوَتَ  اذَِٕا  َّمُث 

يِف  يسِفْنَ  لْعَجْا  ةِحَِباَّرلا وَ  حِاوَرَْٔلْاا  يِف  يحِورُ 

دِاسَجَْٔلْاا  يِف  يدِسَجَ  لْعَجْا  ةِحَِلاَّصلا وَ  سِفُنَْٔلْاا 

ةِلََّبقَتَمُلْا لِامَعَْٔلْاا  يِف  يلِمَعَ  لْعَجْا   ةِرََّهطَمُلْا وَ 

THUMMA IDHĀ TAWAFFAYTA NAFSĪ WA QABAḌTA RŪḤĪ 
FAJ’AL RŪḤĪ FI’L-ARWĀḤI’R-RĀBIḤATI WAJ’AL NAFSĪ 

FI’L-ANFUSI’Ṣ-ṢĀLIḤATI WAJ’AL JASADĪ FI’L-AJSĀDI’L-
MUṬAHHARATI WAJ’AL ’AMALĪ FI’L-A’MĀLI’L-

MUTAQABBALAH 

Then when You take my soul and seize my spirit, place 
my spirit among the profitable spirits, place my soul 
among the righteous souls, place my body among the 

purified bodies, and place my deeds among the accepted 
deeds 

* 
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يتَِّصحِ وَ  ضِرَْٔلْاا  نَمِ  يتَِّطخِ  يِف  ينِقْزُرْا  َّمُث 

نُفَدْيُ  يمِحْلَ وَ  تُفَرْيُ  ثُيْحَ  َّيبZَنْجَ  عَضِوْمَ 

يِل ةَلَيحِ  ًاديحِوَ لَا  كُرَتُْٔا   يمِظْعَ وَ 

THUMMA’RZUQNĪ FĪ KHIṬṬATĪ MINA’L-ARḌI ḤIṢṢATĪ WA 
MAWḌI’A JANBAYYA ḤAYTHU YURFATU LAḤMĪ WA 

YUDFANU ’AẒMĪ WA UTRAKU WAḤĪDAN LĀ ḤĪLATA LĪ 

Then grant me in my plot of earth my share and the place 
for my sides where my flesh will decay and my bones will 

be buried and I will be left alone with no recourse 

* 

تُرْقَتَفْا  دُابَعِلْا وَ  يِّنمِ  ىَّلخَتَ  دُلَابِلْا وَ  ينِتْظَفَلَ  دْقَ 

يلِمَعَ حِِلاصَ  ىلَِٕا  تُجْتَحْا  كَتِمَحْرَ وَ   ىلَِٕا 

QAD LAFAẒATNĪ’L-BILĀDU WA TAKHALLĀ MINNĪ’L-
’IBĀDU WA’FTAQARTU ILĀ RAḤMATIKA WA’ḤTAJTU ILĀ 

ṢĀLIḤI ’AMALĪ 

When the lands have cast me out and the servants have 
abandoned me and I am in need of Your mercy and in 

want of my righteous deeds 

* 

يِترَخِٓلِا وَ  تُمَّْدقَ  يسِفْنَِل وَ  تُدَّْهمَ  امَ  ىقَلَْٔا  وَ 

ءًايَضِ  كَتِمَحْرَ وَ  نْمِ  ًازوْفَ  يِتايَحَ  مِاَّئَا  يِف  تُلْمِعَ 

كَتِمَارَكَ نْمِ  ًاتيبِثZْتَ  كَرِوُن وَ   نْمِ 
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WA ALQĀ MĀ MAHHADTU LI-NAFSĪ WA QADDAMTU LI-
ĀKHIRATĪ WA ’AMILTU FĪ AYYĀMI ḤAYĀTĪ FAWZAN MIN 
RAḤMATIKA WA ḌIYĀ’AN MIN NŪRIKA WA TATHBĪTAN 

MIN KARĀMATIK 

And I meet what I have prepared for myself, sent ahead 
for my afterlife, and done in the days of my life as success 

from Your mercy, light from Your illumination, and 
confirmation from Your generosity 

* 

ةِرَخِٓلْاا  يِف  ايٰنُّْدلا وَ  ةِايٰحَلْا  يِف  تِِباّٰثلا  لِوْقَلْاِب 

ُءاشَتَ امَ  لُعَفْتَ  نَيمِِلاَّظلا وَ  ُّلضُِت   كََّنِٕا 

BI’L-QAWLI’TH-THĀBITI FI’L-ḤAYĀTI’D-DUNYĀ WA FI’L-
ĀKHIRATI INNAKA TUḌILLU’Ẓ-ẒĀLIMĪNA WA TAF’ALU MĀ 

TASHĀ’ 

With the firm word in the life of this world and in the 
Hereafter; indeed You lead astray the wrongdoers and 

You do what You will 

تَِّقشَنْا  اذَِٕا  بِاسَحِلْا  ثِعْبَلْا وَ  يِف  يِل  كْرِابَ  َّمُث 

ينِتْيَشِغَ  يِّنمِ وَ  دُابَعِلْا  ىَّلخَتَ  يِّنعَ وَ  ضُرَْٔلْاا 

تِوْمَلْا  دَعْبَ  ينِتَرْشَنَ  ةُخَفَّْنلا وَ  ينِتْعَزَفَْٔا  ةُحَيَّْصلا وَ 

بِاسَحِلِْل ينِتZَثْعَبَ   وَ 

THUMMA BĀRIK LĪ FI’L-BA’THI WA’L-ḤISĀBI 
IDHĀ’NSHAQQATI’L-ARḌU ’ANNĪ WA TAKHALLĀ’L-’IBĀDU 

MINNĪ WA GHASHIYATNĪ’Ṣ-ṢAYḤATU WA AFZA’ATNĪ’N-
NAFKHATU WA NASHARTANĪ BA’DA’L-MAWTI WA 

BA’ATHTANĪ LI’L-ḤISĀB 
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Then bless me in the resurrection and reckoning when the 
earth splits open from me, the servants abandon me, the 

cry overwhelms me, the blast terrifies me, and You spread 
me out after death and raise me for the reckoning 

* 

نَيْبَ  ىعَسْيَ  كَتِمَحْرَ  نْمِ  ًاروُن  ِّبرَ  ايَ  يعِمَ  ثْعَبْافَ 

ىلَعَ  هِِب  طُِبرْتَ  هِِب وَ  يِّنمِؤُْت  ينِيمِيَ  نْعَ  َّيدَيَ وَ 

يهِجْوَ هِِب  ضُِّيبZَُت  يرِذْعُ وَ  هِِب  رُهِظُْت   يبِلْقَ وَ 

FAB’ATH MA’Ī YĀ RABBI NŪRAN MIN RAḤMATIKA YAS’Ā 
BAYNA YADAYYA WA ’AN YAMĪNĪ TU’MINUNĪ BIHI WA 

TARBIṬU BIHI ’ALĀ QALBĪ WA TUẒHIRU BIHI ’UDHRĪ WA 
TUBAYYIḌU BIHI WAJHĪ 

Then send with me, O Lord, a light from Your mercy that 
walks before me and on my right, through which You 

give me security and bind my heart, and through it make 
apparent my excuse and brighten my face 

* 

يتَِّجحُ وَ  هِِب  جُلِفُْت  يثِيدِحَ وَ  اهَِب  قُِّدصَُت  وَ 

ينُِّلحُِت  كَتِمَحْرَ وَ  نْمِ  ىقَثْوُلْا  ةَوَرْعُلْا  اهَِب  ينِغُِّلبZَُت 

كَتَِّنجَ نْمِ  ايَلْعُلْا   ةَجَرََّدلا 

WA TUṢADDIQU BIHĀ ḤADĪTHĪ WA TUFLIḤU BIHI ḤUJJATĪ 
WA TUBALLIGHUNĪ BIHA’L-’URWATA’L-WUTHQĀ MIN 
RAḤMATIKA WA TUḤILLUNĪ’D-DARAJATA’L-’ULYĀ MIN 

JANNATIK 

And through it verify my speech and make successful my 
argument and convey me through it to the firmest 
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handhold of Your mercy and settle me in the highest 
degree of Your Paradise 

* 

كَدِبْعَ وَ  ِّيبَِّنلا  دٍَّمحَمُ  ةَقَفَارَمُ  هِِب  ينُِقزُرْتَ  وَ 

اهَغِلَبَْٔا  ةًجَرَدَ وَ  ةZَِّنجَلْا  ىلَعَْٔا  يِف  كَِلوسُرَ ص 

ةًسَفُْن اهَقِفَؤَْا  ةًَّيطِعَ وَ  اهَِّربََٔا   ةًلَيضِفَ وَ 

WA TARZUQUNĪ BIHI MURĀFAQATA MUḤAMMADIN’N-
NABIYYI ’ABDIKA WA RASŪLIKA Ṣ FĪ A’LA’L-JANNATI 

DARAJATAN WA ABLAGHIHĀ FAḌĪLATAN WA ABARRIHĀ 
’AṬIYYATAN WA AWFAQIHĀ NUFSAH 

And grant me through it the companionship of 
Muhammad the Prophet, Your servant and Your 

messenger, peace be upon him, in the highest degree of 
Paradise, its most excellent virtue, its most righteous gift, 

and its most agreeable breath 

* 

نَيقِيِّدِّصلا  نَيِّيبَِّنلا وَ  نَمِ  مْهِيْلَعَ  تَمْعَنَْٔا  نَيذَِّلا  عَمَ 

ًاقيِفرَ كَئِٰلؤُا  نَسُحَ  نَيحِِلاصّٰلا وَ  ءِادٰهَُّشلا وَ   وَ 

MA’A’L-LADHĪNA AN’AMTA ’ALAYHIM MINA’N-NABIYYĪNA 
WA’Ṣ-ṢIDDĪQĪNA WA’SH-SHUHADĀ’I WA’Ṣ-ṢĀLIḤĪNA WA 

ḤASUNA ULĀ’IKA RAFĪQĀ 

With those whom You have blessed among the prophets, 
the truthful ones, the martyrs, and the righteous, and 

excellent are those as companions 

* 
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ىلَعَ  نَيِّيبَِّنلا وَ  مِتَاخَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  َّمهَُّللا 

ةِكَِئلَامَلْا  ىلَعَ  نَيلِسَرْمُلْا وَ  ءِايَبِنَْٔلْاا وَ  عِيمِجَ 

ىلَعَ  نَيرِهِاَّطلا وَ  نَيبِِّيَّطلا  هِِلٓا  ىلَعَ  نَيعِمَجَْٔا وَ 

نَيمِلَاعَلْا َّبرَ  نَيمِٓا  نَيعِمَجَْٔا  ىدَهُلْا   ةَِّمِئَٔا 

ALLĀHUMMA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KHĀTAMI’N-
NABIYYĪNA WA ’ALĀ JAMĪ’I’L-ANBIYĀ’I WA’L-MURSALĪNA 

WA ’ALA’L-MALĀ’IKATI AJMA’ĪNA WA ’ALĀ ĀLIHI’Ṭ-
ṬAYYIBĪNA’Ṭ-ṬĀHIRĪNA WA ’ALĀ A’IMMATI’L-HUDĀ 

AJMA’ĪNA ĀMĪNA RABBA’L-’ĀLAMĪN 

O Allah, send blessings upon Muhammad, the Seal of the 
Prophets, and upon all the prophets and messengers, and 

upon all the angels, and upon his pure and virtuous 
family, and upon all the Imams of guidance, amen, O 

Lord of the worlds 

* 

ِّلصَ  هِِب وَ  انZَتZَيْدَهَ  امَكَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  َّمهَُّللا 

دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  هِِب وَ  انZَتَمْحِرَ  امَكَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ 

 امَكَ عَ

ALLĀHUMMA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ 
HADAYTANĀ BIHI WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ 
RAḤIMTANĀ BIHI WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ 

’AZZAZTANĀ BIH 

O Allah, send blessings upon Muhammad as You have 
guided us through him, and bless Muhammad as You 

have shown us mercy through him, and bless Muhammad 
as You have honored us through him 
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* 

ِّلصَ  هِِب وَ  انZَتَزَّْزعَ  امَكَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  َّمهَُّللا 

دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  هِِب وَ  انZَتَلَّْضفَ  امَكَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ 

هِِب انZَتَفَّْرشَ   امَكَ 

WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ FAḌḌALTANĀ BIHI 
WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ SHARRAFTANĀ BIHI 
WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ BAṢṢARTANĀ BIHI 

WA ṢALLI ’ALĀ MUḤAMMADIN KAMĀ ANQADHTANĀ BIHI 
MIN SHAFĀ ḤUFRATIN MINA’N-NĀR 

And bless Muhammad as You have given us excellence 
through him, and bless Muhammad as You have 

ennobled us through him, and bless Muhammad as You 
have given us insight through him, and bless Muhammad 
as You have saved us through him from the edge of a pit 

of fire 

* 

ىلَعَ  ِّلصَ  هِِب وَ  انZَتَرَّْصبَ  امَكَ  دٍَّمحَمُ  ىلَعَ  ِّلصَ  وَ 

رِاّٰنلا نَمِ  ةٍرَفْحُ  اٰفشَ  نْمِ  هِِب  انZَتَذْقَنَْٔا  امَكَ   دٍَّمحَمُ 

ALLĀHUMMA BAYYIḌ WAJHAHU WA A’LI KA’BAHU WA 
AFLIJ ḤUJJATAHU WA ATMIM NŪRAHU WA THAQQIL 

MĪZĀNAHU WA ’AẒẒIM BURHĀNAH 

O Allah, whiten his face, elevate his rank, make successful 
his argument, complete his light, make heavy his scale, 

and magnify his proof 

* 
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هُتََّجحُ وَ  جْلِفَْٔا  هُبَعْكَ وَ  لِعَْٔا  هُهَجْوَ وَ  ضِّْيبَ  َّمهَُّللا 

هُنَاهَرْبُ مِّْظعَ  هُنَازَيمِ وَ  لِّْقثَ  هُرَوُن وَ   مْمِتَْٔا 

WAFSAḤ LAHU ḤATTĀ YARḌĀ WA BALLIGHHU’D-
DARAJATA WA’L-WASĪLATA MINA’L-JANNATI 

WA’B’ATHHU’L-MAQĀMA’L-MAḤMŪDA’L-LADHĪ 
WA’ADTAH 

And make space for him until he is pleased, and convey to 
him the degree and the means in Paradise, and raise him 

to the praised station which You have promised him 

* 

ةَلَيسِوَلْا  ةَجَرََّدلا وَ  هُغِّْلبَ  ىضَرْيَ وَ  ىَّتحَ  هُلَ  حْسَفْا  وَ 

هُتَدْعَوَ يذَِّلا  دَومُحْمَلْا  مَاقَمَلْا  هُثْعَبْا  ةZَِّنجَلْا وَ   نَمِ 

WAJ’ALHU AFḌALA’N-NABIYYĪNA WA’L-MURSALĪNA 
’INDAKA MANZILATAN WA WASĪLAH 

And make him the most excellent of the prophets and 
messengers with You in rank and means 

* 

ةًلَزِنْمَ وَ  كَدَنْعِ  نَيلِسَرْمُلْا  نَيِّيبَِّنلا وَ  لَضَفَْٔا  هُلْعَجْا  وَ 

 ةًلَيسِوَ

WAQṢUṢ BINĀ ATHARAHU WASQINĀ BI-KA’SIHI WA 
AWRIDNĀ ḤAWḌAHU WA’ḤSHURNĀ FĪ ZUMRATIHI WA 

TAWAFFANĀ ’ALĀ MILLATIH 

And let us follow his path, give us drink from his cup, 
bring us to his pool, gather us in his company, and cause 

us to die following his way 
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* 

هُضَوْحَ  انَدْرِؤَْا  هِسِْٔاكَِب وَ  انَقِسْا  هُرَثََٔا وَ  انَِب  صْصُقْا  وَ 

هِتَِّلمِ ىلَعَ  انََّفوَتَ  هِِترَمْزُ وَ  يِف  انَرْشُحْا   وَ 

WASLUK BINĀ SUBULAHU WA’STA’MILNĀ BI-SUNNATIHI 
GHAYRA KHAZĀYĀ WA LĀ NĀDIMĪNA WA LĀ SHĀKKĪNA 

WA LĀ MUBADDILĪN 

And make us walk upon his paths and act according to 
his tradition without being disgraced, regretful, doubtful, 

or changing 

* 

ايَازَخَ وَ  رَيْغَ  هِتَِّنسُِب  انَلْمِعْتَسْا  هُلَبُسُ وَ  انَِب  كْلُسْا  وَ 

نَيِلِّدبَمُ نَيِّكاشَ وَ لَا  نَيمِدِانَ وَ لَا   لَا 

YĀ MAN BĀBUHU MAFTŪḤUN LI-DĀ’ĪHI WA ḤIJĀBUHU 
MARFŪ’UN LI-RĀJĪH 

O One whose door is open to those who call upon Him 
and whose veil is lifted for those who hope in Him 

* 

هِيجِارَِل عٌوُفرْمَ  هُبُاجَحِ  هِيعِادَِل وَ  حٌوتُفْمَ  هُبُابَ  نْمَ   ايَ 

YĀ SĀTIRA’L-AMRI’L-QABĪḤI WA MUDĀWIYA’L-QALBI’L-
JARĪḤ 

O Concealer of ugly things and Healer of wounded hearts 

* 

حِيرِجَلْا بِلْقَلْا  يَوِادَمُ  حِيبِقَلْا وَ  رِمَْٔلْاا  رَِتاسَ   ايَ 
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LĀ TAFḌAḤNĪ FĪ MASHHADI’L-QIYĀMATI BI-MŪBIQĀTI’L-
ĀTHĀMI WA LĀ TU’RIḌ BI-WAJHIKA’L-KARĪMI ’ANNĪ MIN 

BAYNI’L-ANĀM 

Do not disgrace me in the scene of resurrection through 
destructive sins and do not turn Your noble face away 

from me among all creation 

* 

مِاثَٓلْاا  تِاقَِبومُِب  ةِمَايَقِلْا  دِهَشْمَ  يِف  ينِحْضَفْتَ  لَا 

مِانََٔلْاا نِيْبَ  نْمِ  يِّنعَ  مِيرِكَلْا  كَهِجْوَِب  ضْرِعُْت   وَ لَا 

YĀ GHĀYATA’L-MUḌṬARRI’L-FAQĪRI WA YĀ JĀBIRA’L-
’AẒMI’L-KASĪR 

O Ultimate Goal of the desperate poor one and O Mender 
of broken bones 

* 

رِيسِكَلْا مِظْعَلْا  رَِباجَ  ايَ  رِيقِفَلْا وَ  ِّرطَضْمُلْا  ةZَيَاغَ   ايَ 

HAB LĪ MŪBIQĀTI’L-JARĀ’IRI WA’FU ’AN FĀḌIḤĀTI’S-
SARĀ’IRI WAGHSIL QALBĪ MIN WIZRI’L-KHAṬĀYĀ 

Forgive me my destructive burdens and pardon the 
exposing secrets and wash my heart from the burden of 

mistakes 

* 

تِاحَضِافَ  نْعَ  فُعْا  رِِئارَجَلْا وَ  تِاقَِبومُ  يِل  بْهَ 

ايَاطَخَلْا رِزْوِ  نْمِ  يبِلْقَ  لْسِغْا   رِِئارََّسلا وَ 

WARZUQNĪ ḤUSNA’L-ISTI’DĀDI LI-NUZŪLI’L-MANĀYĀ 
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And grant me excellence in preparation for the descent of 
death 

* 

ايَانَمَلْا لِوزُنُِل  دِادَعْتِسْلِاا  نَسْحُ  ينِقْزُرْا   وَ 

YĀ AKRAMA’L-AKRAMĪNA WA MUNTAHĀ UMNIYYATI’S-
SĀ’ILĪN 

O Most Generous of the generous ones and Ultimate 
Goal of the hopes of those who ask 

* 

نَيلِِئاَّسلا ةَِّينِمُْٔا  ىهَتZَنْمُ  نَيمِرَكَْٔلْاا وَ  مَرَكَْٔا   ايَ 

ANTA MAWLĀYA FATAḤTA LĪ BĀBA’D-DU’Ā’I WA’L-INĀBA 

You are my Master who has opened for me the door of 
supplication and returning 

* 

لَافَ  ةZِبَانَلِْٕاا  ءِاعَُّدلا وَ  بَابَ  يِل  تَحْتَفَ  يَلَاوْمَ  تَنَْٔا 

ةZِبَاجَلِْٕاا لِوبُقَلْا وَ  بَابَ  يِّنعَ   قْلِغُْت 

FALĀ TUGHLIK ’ANNĪ BĀBA’L-QABŪLI WA’L-IJĀBAH 

So do not close upon me the door of acceptance and 
response 

* 

تِافَرُغُ  ينِئِّْوبَ  رِاَّنلا وَ  نَمِ  كَتِمَحْرَِب  ينِِّجنَ  وَ 

ىٰقثْوُلْا ةِوَرْعُلْاِب  ًاكسِمْتَسْمُ  ينِلْعَجْا   نِانَجِلْا وَ 
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WA NAJJINĪ BI-RAḤMATIKA MINA’N-NĀRI WA BAWWI’NĪ 
GHURUFĀTI’L-JINĀNI WAJ’ALNĪ MUSTAMSIKAN BI’L-

’URWATI’L-WUTHQĀ 

And save me by Your mercy from the Fire and settle me 
in the chambers of Paradise and make me hold fast to the 

firmest handhold 

* 

ةِمَلَاَّسلاِب ينِيِحَْٔا  ةِدَاعََّسلاِب وَ  يِل  مْتِخْا   وَ 

WAKHTIM LĪ BI’S-SA’ĀDATI WA AḤYINĪ BI’S-SALĀMAH 

And seal for me with happiness and give me life with 
safety 

* 

لِلَاجَلْا ةَِّزعِلْا وَ  لِامَكَلْا وَ  لِضْفَلْا وَ  اذَ   ايَ 

YĀ DHA’L-FAḌLI WA’L-KAMĀLI WA’L-’IZZATI WA’L-JALĀL 

O Possessor of bounty, perfection, might and majesty 

* 

طِّْلسَُت  ًادسِاحَ وَ لَا  ًاوّدُعَ وَ لَا  يِب  تْمِشُْت  لَا 

ًاديرِمَ ًاناطَيْشَ  ًادينِعَ وَ لَا  ًاناطَلْسُ   َّيلَعَ 

LĀ TUSHMIT BĪ ’ADUWWAN WA LĀ ḤĀSIDAN WA LĀ 
TUSALLIṬ ’ALAYYA SULṬĀNAN ’ANĪDAN WA LĀ 

SHAYṬĀNAN MARĪDĀ 

Do not let an enemy or envier rejoice at my misfortune, 
and do not give power over me to an obstinate ruler or a 

rebellious devil 

* 
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ةََّوُق  لَوْحَ وَ لَا  نَيمِحِاَّرلا وَ لَا  مَحَرَْٔا  ايَ  كَتِمَحْرَِب 

مِيظِعَلْا ِّيلِعَلْا  هَِّللاِب   َّلِإا 

BI-RAḤMATIKA YĀ ARḤAMA’R-RĀḤIMĪNA WA LĀ ḤAWLA 
WA LĀ QUWWATA ILLĀ BILLĀHI’L-’ALIYYI’L-’AẒĪM 

By Your mercy, O Most Merciful of the merciful ones, 
and there is no might nor power except through Allah, 

the Most High, the Most Great 

* 

ًاميلِسْتَ مََّلسَ  هِِلٓا وَ  دٍَّمحَمُ وَ  ىلَعَ  هَُّللا  ىَّلصَ   وَ 

WA ṢALLĀ’LLĀHU ’ALĀ MUḤAMMADIN WA ĀLIHI WA 
SALLAMA TASLĪMĀ 

And may Allah’s blessings be upon Muhammad and his 
family, and peace be upon them completely 


